
.. Khachakrapanchaka Stotram ..

॥ хc�pÑк-to/m̂ ॥

yA sA�tкAE`nrEvsom - anAHyBAsA\
En,ш�qp� ErtmhAT
mho(к¥AlAm̂ ।
EcÎ�Xt�jEшvшEÄmш�qmAtA\
�Fm½lAEmEt mhAT
\ þEt þZOEm ॥ 1॥
I bow to the Great Reality (mahrtha), the venerable (goddess) Man-

gal, she who is the mother of all things, the energy of Siva, the awesome (canda) power (tejas) of conscious-

ness. (I praise her,) the great wave of the Great Reality filled with all things, (she who is) the light of the Inexpli-

cable (that illumines) the Sun and Moon along with the Fire of (universal) destruction. (1)

eкA d�vF þsrEt prA &yomh¬ArGoqA
c�\ rOdý \ ggnsd� ш\ rE[mp� Ò\ smg}m̂ ।
&yomAкArAкEltкlnAn�dBAsAþc�Xm̂
BAqAtFt\ Ev-myEvqy\ d�vFc�\ nmAEm ॥ 2॥
One goddess (alone), the Supreme, (her) Sound the egoity of Emptiness (vyoman), ex-

tends (as all things). I salute the Circle of the Goddess (devicakra) whose field (viaya) is won-

der (vismaya), which is beyond speech and extremely terrible with the light of the bliss of undiffer-

entiated manifestation (kalan) whose form is Emptiness (vyoman). (I salute) the fearful (raudra) cir-

cle which is (empty) like the sky, the totality (of all things), the network of the rays (of consciousness). (2)

smrspdlFno En,-vBAv{кvFr,
шEmtsкlBAv{âA
nd� E£þкAш, ।
EvEdtprmt�vo lNDEvâAnsOHyo
nEytprmboDâAnn�/A�nAT, ॥ 3॥
The first teacher (dyantha) is Jananetra who has been led to supreme consciousness, at-

tained the bliss of insight (vijna) and known the ultimate reality. He is the light of the vision of knowl-

edge (that arises) once all phenomenal states (bhva) have been quelled and is the Solitary Hero (ekavira) de-

void of (phenomenal nature) (nihsvabhva) merged in the state of unity (samarasa) (3)

y-mAds²̂yEкrZAvElкAlvE¡\
En(y\ Enz�m� dyA-tmn-vBAvm̂ ।
eк\ �n�кEvBv{, "tsv
BAv\
t�OEm cA&yyEшv\ bh� t�jEv�m̂ ॥ 4॥
I bow to Him, the imperishable (avyaya), auspicious (iva) One Who is the universe of many en-

ergies (bahutejas), from Whom (arises) the Fire of Time with (its) countless streams of rays; He Who with the mul-

titude of (His) glorious powers (vibhava) has destroyed all phenomenal states of existence (bhva); He Who, eter-

nally at rest (niruddha), is the essential nature of the arising and falling away (of all things). (4)
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gOrF\ EvÍ�шvV� к\ vFrEs�AÑ yoEgnFm̂ ।
yoEg�yo mAtr, svA
 nm-к� (vAvtAryt̂ ॥ 5॥
Once he saluted (the goddess) Gauri, the Yogini, Ganesa, Vatuka, the Virasiddhas, all the Yo-

ginis and Mothers (Jnananetra) brought (this hymn) down (into the world). (5)

gZ�ш\ шEÄs\y� Ä\ þZmAEm gZ{, sh ।
v�d� �FnATpAdAR̂j\ х�cyA
EdgZ-y c ॥ 6॥
EшvyoEgEnc�-y g� !ZAmmlA(mкm̂ ।
I prostrate before Ganesa who is con-

joined with (his) energy along with the host. I praise the lotus feet of rntha and the pure nature of the teach-

ers and that of the host (of energies), which is the circle of Siva’s Yoginis commencing with Khecar. (6-7ab)

�FpFW - u�rA�t-TA a£pFWsm� �vA, ॥ 7॥
кrvFr[mшAn� t� eкc�� smAgtA, ।
mhAm�lApEmEltA yog�FXo(sv� E-TtA, ॥ 8॥
(The Yoginis) in the venerable Northern Seat, born of the eight seats (astapitha) (of the Moth-

ers), have come together in a single gathering (cakra) in the cremation ground of Karavra. They are united to-

gether in the Great Union (mahmelpa), engaged in the play of (sexual) union (yogakrida). (7cd-8)

х�crF Ed?crF c{v gocrF B� crF tTA ।
rMyAXAmErXAEк�yo &yom�шF t� mhAvlA ॥ 9॥
(They are) Khecari, Dikcari, Gocari, Bhcar along with Ramy, Dmari, Dakini, and Vy-

omesi,” who is very powerful. (9)

a�y{rn�кs¿At{yo
̀ y�y{Ev
EvDA(mк{ , ।
mhAm�lApEmEltA yoEg�y� smAgtA, ॥ 10॥
The Yoginis who have come are also assembled (there) to-

gether in the Great Union with other Yogis of many kinds and in many groups.” (10)

a£qE£-t� yoEg�yo dшsØAEDкA, E-TtA, ।
nAmvZ
EvB�dn pÑc�� yTA E-TtA, ॥ 11॥
The Yoginis number sixty-eight and seventeen (that is, eighty-five). They reside in the five cir-

cles according to their names and the letters (of the alphabet to which they correspond). (11)

m½lA eкrA/F c х�crF PEZDAErZF ।
rEvZF m�/!pA c h\sAHyA c�nAEyкA ॥ 12॥
Gh
nA XmrA d�vF tTA ишA þкFEt
tA ।
gj
nF eкcArF c шvrF v�pÒrA ॥ 13॥
�E�, sØAdшF â�yA BAsAc�� &yvE-TtA ।
11. Although, as we shall see, the Wheels of Siddhas and Yogins are arranged differently, here it seems that

mon origin-as that of all the Yoginis-from the Eight Mothers is underscored right at the beginning by identify-
ing eight major Yoginis who, representing the others, have come from the seats of the Eight Mothers.

12. In this case Yogins are, as their name literally means, ’uniters’ and ’united’ in the Great Fes-
tival of Union-Yoga-with the Yogis assembled with them in the cremation ground of Karavra.
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(The names of these Yogins are as follows) : Mangala, Ekartri, Khe-

cari, Phanidhrin, Ravin, Mantrarup, the one called Hams, Cakranayik, Gharhan, Dmar, Devi and the one re-

nouned as , Garjani, Ekacri, Savari, Vajrapanjara and know ddhi to be the seventeenth (Yogini who) re-

sides in the Circle of Bhs. (12-14ab).

m�drA eкnArF c хgF PZF rvAE�tкA ॥ 14॥
rE[mnAmA m�/кlA hrmAtA c cE�XкA ।
nBo BAsA XMbmyF ymA�XAHyA gBE-tnF ॥ 15॥
eкyoEgEnm�/âA vmnA �E�nF -m� tA ।
х� c�� yoEg�y, HyAtA dшsØ þкFEt
tA, ॥ 16॥
Seventeen are said to be the Yoginis in the Circle of the Sky (khacakra), (namely): Man-

dar3, Ekanri, Khagi, Phani, Ravn-

tik, she who is called Rami and is the energy of mantra (mantrakal), Haramty, Candik, Nabhas, Bhs, Damba-

may, the one called Yamnd, Ghabhastini, Ekayogin, Mantrajna, Vaman and Rddhini (14cd-16)

m�TAnA eкvFrA c -vAEdnF PEZB� qZA ।
rmZF m�/lFlA c hrF c�dý msA tTA ॥ 17॥
nBoE(TtA Xmz� ym� nA aoEGnF tTA ।
gZ�шF eкlAmA c шE²nF v�GAEtnF ॥ 18॥
13. Notice that the name of the first Yogini in each one of these five primary group-

ings (cakra) begins with Ma. This is the initial of the main Yogin Mangal who is the first of all these Yogi-

nis and is identified with the main goddess Klasamkara.

�t� "y¬rF d�vF sØAdшpdo>>vlA ।
EdÃ�s\E-TtA d�&y-t� tFy� c�� s\E-TtA, ॥ 19॥
The goddesses residing in the Circle of the Directions (dikcakra), which is the third cir-

cle, are: Manthn, Ekavr, Svdin, Phanibhan, Raman, Mantralil, Hari, Candramas, Nabhotthit, Damaru, Ya-

mun, Oghin, Gane, Ekalm, ankhini, Vajraghtin and tukayamkar, the goddess who burns brilliantly with the sev-

enteen states (of this circle). (17-19)

mdnA eкc�A c хgc�A PlAEшnF ।
rjкF mdg�DAHyA PElnF c�p� EjtA ॥ 20॥
nE�dnF dE�XnF c{v yш, �F moEdnF tTA ।
ggnA eкvFrA c шvB#yA vrAy� DA ॥ 21॥
�"A sØAdшF â�yA goc�� c�nAEyкA ।
(The goddesses residing in the Circle of Speech are): Madan, Ekacakr, Khagacakr, Phalini, Ra-

jaki, the one called Madagandh, Phalin, Cakrapjit, Nandin, Dandin, Yaahr, Modin, Gagan, Ekavr, Savab-

haky, Varyudh and Rks, who should be known to be the seventeenth mistress in the Circle of Speech (gocakra). (20-

22ab)

mnov�gA eкEnшA хкlA PZgEv
ZF ॥ 22॥
rÄA"F m�dEsE�, �Fhyg}FvA c cEc
кA ।
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ndnA uhкA c{v yшodA aoqDF tTA ॥ 23॥
g�DvF
 eкvFrA c шvrF v�DAErZF ।
�E�кA dшsØ�tA B� c�� s\&yvE-TtA, ॥ 24॥
These are the seventeen that reside in the Cir-

cle of the Earth (bhucakra): Manoveg, Ekani, Khakala, Phanagarvini, Raktksi, Mandasiddhi, Srihayagriva, Car-

cik, Nadan, Uhak, Yaod, Oadhi, Gandharvi, Ekavir, Savari, Vajradharini and Rddhik. (22cd-24)

et(s¬AшAd� �� tm�yd̂ v{ c�pÑкm̂ ।
pErvAr� E-TEt\ c yAmк{ кA\ c vdAMyhm̂ ॥ 25॥
Another group of five circles arises from this one. I will tell (you) the condi-

tion of each in the surrounding entourage. (25)

XAEкnF EpÒrF GorA u�m�A þAZBE"кA ।
кEl½A кAlrA/F c mAjA
rF sE�DB�EdnF ॥ 26॥
ajv?/A m�qm� хA &yAG}F s� кr!EpZF ।
jMBZF BFqZF rOdý F к� MBкZF
 &yvE-TtA ॥ 27॥
dшsØA c sMB� tA, þTm� c�� s\E-TtA, ।
Dkini, Pinjari, Ghor, Unmatt, Prnab-

hakik, Kaling, Klartr, Marjari, Sandhibhedin, Ajavaktr, Meamukh, Vyghr, Skararpini, Jambhani, Bhian, Rau-

dri and Kumbhakarni; (these) seventeen reside in the first circle. (26-28ab)

шAEкnF Bdý cArF c rA�DnF mdrEÒкA ॥ 28॥
Enm
lA jEMBnF c{v -vQC�dA jj
rF -m� tA ।
hE-tкZF
 c�Xt�jA jg�/F EшvAnnA ॥ 29॥
cEc
кA rA"sF BÓA m� E�XnF m� �XDAErкA ।
sØdш�mo(TA� E�tFy� c�� nAEyкA, ॥ 30॥
The mistresses who arise from the seventeen-fold sequence in the second cir-

cle are: Skini, Bhadracri, Rodhani, Madarajik, Nirmal, Jambhin, Svacchand, Jarjari, Hastikarni, Candatej, Ja-

gaddhtr, Sivnan, Carcik, Rkas, Bhatt, Mundin and Mundadhrik. (28cd-30)

lAmA c zEÉZF c{v hErZF х�crF tTA ।
þBA шoEZtBAsA c tpnF vq
ZF -m� tA ॥ 31॥
jyA c EvjyA Es�A E/jVA p� /ht�
кA ।
Ed`vAsA jnnF tArA d� d�
rA c &yvE-TtA ॥ 32॥
dшsØ�mAHyAtA, t� tFy� c�� sMBvA, ।
Those who are called the seventeen-fold sequence and arise in the third cir-

cle are: Lm, Rukmini, Harin, Khecari, Prabh, Sonitabhs, Tapani, Varani,88 Jay, Vijay, Siddh, Trijat, Putra-

hartrk, Digvs, Janani, Tar, and Durdur. (31-33ab)

!EpкA Ec�hArF c BA-vrF BvnF tTA ॥ 33॥
ш� ElnF ш� lGAtF c jFvhArF yAnnA ।
к� Ã� rF c�v�gA c g� D}v�F EnшAcrF ॥ 34॥
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p�\EsnF �FvlA c{v rjкF cFrB� crF ।
mAjA
rF dшsØ{tA, ct� T�
 c�� nAEyкA, ॥ 35॥
These are the seventeen mistresses in the fourth circle: Rpik, Cittahr, Bhasvar, Bha-

vani, Slini, Slaght, Jivahr, Haynan, Kukkuri, Cakraveg, Grdhravaktri, Nicari, Pumsin, rbal, Rajaki, Crabh-

cari, and Marjari. (33cd-35)

B� crF v�DкF c{v Eb�d� mAlA�/BE"кA ।
aAкZF
 Bdý кZF
 c s� mEtvF
rgEv
tA ॥ 36॥
g� �A@vF vFrvAsA c кAlrA/F хrAnnA ।
шA¬rF v� E�nF GorA m� Äк� шF к� шodrF ॥ 37॥
sØAdшA/ EvHyAtA, pÑc�sm� �vA, ।
Here the seventeen (goddesses who) are known as the outpourings of the fifth circle are : Bh-

cari, Vedhaki, Binduml, Antrabhakik karni, Bhadrakarni, Sumati, Viragarvit, Guhydhvi, Viravs, Klartr, Khar-

nan, Sankari, Vrttin, Ghor, Muktake and Krodari. (36-38ab)

sØEt� шt\ c{v yoEgnFnA\ �mAgtm̂ ॥ 38॥
svA
-tA eкc�-TA mhAyogo(sv� E-TtA, ।
One hundred and seventy are (the energies) that form the sequence of Yogi-

nis. All of them are in a single assembly (cakra) engaged in the Great Festival of Union (yoga). (38cd-39ab)
&yomc�� E-TtA, svA
 B� c�� t� Evш�qt, ॥ 39॥
All of them reside in the Circle of Emptiness (vyomacakra) and in particular in the Cir-

cle of the Earth (bhcakra). (39cd)

pÑAшFEt-t� х\ c�\ t�m@y� c�nAEyкA ।
m½lAHyA t� yA d�vF aEDкArкrF t� sA ॥ 40॥
Eighty-five make up the Wheel of the Void (khacakra) and in its centre is the mis-

tress of the circle called Mangal, the goddess who bestows authority (adhikrakari) (to all the Yoginis). (40)

�mopd�шmAg�
Z pFWyoEgEnк\ mtm̂ ।
mhAyoEgEnк\ cA�y\ �m\ sv�
�r��rm̂ ॥ 41॥
According to the path of the Krama teachings, the Tradition (mata) is that of 1) the Yo-

gins of the Sacred Seats. 2) Another sequence (krama) is that of the Great Yogini and is the gover-

nor of all the Lords. (41)

aA�yoEgEnк\ cA�y\ �m\ m�/tn�\ prm̂ ।
mhAEs��m\ p�At̂ pFWyoEgEnк\ mtm̂ ॥ 42॥
3) Another (sequence) is that of the First Yogini; supreme, its body con-

sists of the mantras of the sequence (krama). 4) After this comes the sequence of the Great Sid-

dhas, which is the teaching (mata) of the Yoginis of the Sacred Seats. (42)

Es�yoEgEnк\ cA�y\ �m\ sv�
�r�rm̂ ।
m� dý ApÑsmAy� Ä\ g� zpER̂Ä�mAgtm̂ ॥ 43॥
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5) Another sequence is that of the governor of all the Lords and is that of the Siddhayogi-

nis. Associated with the five gestures (mudra), it has come down along the sequence of the Lineage of the Mas-

ters. (43)

�m�Z âAyt� yogF кTn\ �mp� jnm̂ ।
sR̂�mZ\ sv
gt\ svA
v�шEvvEj
tm̂ ॥ 44॥
rAvþv�шrmZ\ vmng}AsG-mrm̂ ।
ev\ m½lp� v
\ t� yoEgnF�mEnZ
ym̂ ॥ 45॥
yo jAnAEt mhAкOlo mhAT
-t-y gocr, ।
A (true) yogi is one who knows (the following) in due order: 1) speech (kathana) (that enlight-

ens), 2) the worship of the Krama (kramapujana), 3) the transference (samkramana) (of insight from the mas-

ter to the disciple) which is present everywhere and is free of all (demonic) possession (vesa), 4) the 14. Al-

though in the expression ’jyate yogi’ the verb is passive and so the logical subject (’yogi’) should be in the instru-

mental case, I understand the verb to be irregularly (mistakenly?) treated as active. playful joy (ramaa) of en-

try into Sound, 5) the consuming fire of emission and assimilation such is the auspicious (mangala) teach-

ing of the Yoginkrama. The Great Reality (mahrtha) is in the purview of the Great Kaula who knows (this). (44-

46ab)

p� jA cyA
�m, �FXA m� dý A rAvþdEш
tA ॥ 46॥
mhAmA\s\ tTA m(-y\ m�\ шFD�\ tTA s� rAm̂ ।
cz\ pш� n̂ c EvEvDAn̂ gFtvA�\ Env�dy�t̂ ॥ 47॥
jp\ @yAn\ þк� vA
Z, -v\ -v� c�� -vBAvt, ।
Worship (puj) is mystical sexual union (caryakrama). It is (erotic) play (krd), while ges-

ture (mudr) is that exhibited by (the inner mystical) Sound (rava). (The yogi) should offer the Great Meat (i.e., hu-

man flesh or beef), fish, liquor, rum and wine, the sacrificial pap (caru), many kinds of sacrificial ani-

mals, song and instrumental music. (He should do this) as he meditates and repeats mantras (to the Yogi-

nis) in their own respective circles according to thei nature. (46cd-48ab) own

mhArAv\ tt, �� (vA prAкAшAEàrÒnAt̂ ॥ 48॥
�� (vA t� ã£mnsA prAn�d�n G� EZ
tA, ।
m� dý Aþv�шgAEm�y, pÑDA�ms\E-TtA, ॥ 49॥
BAsAHyA�{v yoEg�yo mhDAmA�tr� E-TtA, ।
1) Then, having heard with (their) minds de-

lighted the Great Sound (that emerges) from the Supreme Emptiness (parka) of the Stainless (niranjana), the Yo-

ginis called Bhs, who are part of the five-fold sequence, reside within the Great Abode, and are present in the mys-

tical entry into the seal (of the energy of consciousness) (mudrpravea), vibrate inebriated by supreme bliss. (48cd-

50ab)
х�cyo
 &yommAg
-TA, pr&yomly½tA, ॥ 50॥
2) The Khecari (Yoginis) reside on the path of emptiness and have dis-

solved away into the Supreme Emptiness (vyoman). (50cd)
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Ed?cyo
 Ed?þкAшABA, s� #m@yAnprAyZA, ।
gocyo
 ãEd yogâA aA(mAnA(mEvBAEvtA, ॥ 51॥
3) The Dikcari (Yoginis) are the radiance of the light of the quarters (dik) and are in-

tent on subtle meditation. 4) The Gocari (Yoginis) know the union (yoga) within the Heart and are gener-

ated by the Self (atman) and its opposite (antman). (51)

B� cy
, к�dc�-TA b}�nAXFþкAEшкA, ।
BAvâA BAvEnm�
ÄA BAvABAvEvBAEvкA, ॥ 52॥
5) The Bhcari (Yoginis) reside in the circle of the Root (Centre in the body) (kanda-

cakra) and illuminate the Nerve of Brahm. They know the states of being (bhava) and, free of them, are gener-

ated from being and non-being. (52)

etE� Ec�tyAmAs þs� t\ rE[mm�Xlm̂ ।
d� 	þ�"\ sv
B� tAnAmEnlAnlm@ygm̂ ॥ 53॥
This (the yogi) contemplates, namely, the Circle of the Rays (of conscious-

ness) (newly) born that, hard to behold, resides in between the Fire and the Wind (of the vital breath) of all liv-

ing beings. (53)

mhABAs� r!pAB\ t�jo>vAlAsmAк� lm̂ ।
pÑm�Xlm@y-T\ sm�tA��jsAv� tm̂ ॥ 54॥
It is the Light which is the Great Radiance full of the flames of (its) energy (tejas). Lo-

cated in the centre of the five circles, it is enveloped all around by (its) radiant energy (tejas). (54)

soms� yA
E`nкoÔAB\ >yotFqA\ >yoEtz�m\ ।
t��jsA t� svA
-tA yoEg�yo ã£mAns, ॥ 55॥
Shining with the light of mil-

lions of moons, suns and fires, it is the supreme Light of lights, and by its radiant energy (te-

jas) the minds of all those Yogins are delighted. (55)

p[yE�t c mhA�y
\ х� c�� c�s\E-TtA, ।
þAÒElþZtA, svA
 id\ -to/m� dFryn̂ ॥ 56॥
(The Yoginis) residing in the (five) circles behold the Great Wonder (mahcarya) in the Cir-

cle of Emptiness (kha) and, all bowing with folded hands, they uttered this hymn. (56)

1) The Kl of the Wheel of Light (Bhscakra)

хPr�¬ArDAm-T� DAm!p� EnrÒn� ।
Ec�Am prDAmAHy� mhADAm pr� кl� ॥ 57॥
Hail to you, (O god-

dess,) whose form is within the Void of Emptiness! You who are within the churning (Lord of Conscious-

ness) and reside in the abode of KHPHREM! (Hail to you) whose form is the abode (of all things), the Stain-

less, the abode of consciousness called the Supreme Abode, you who are the Great Abode and the Supreme En-

ergy which is like the garment of the sky and (transcendent), free of (even) the plane of the Unsustained! (57-58)

eкBAsEк BAs-T� BAso�r� EnrAmy� ।
sv
BAsAsm� �FZ�
 BAsA!p� nmo_-t� t� ॥ 59॥
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Hail to you whose nature is Light (bhs)! (You are) beyond all (the phenomenal) lights (of man-
ifestation), without defect, the sole illuminating Light present in the Light and (yet) beyond it! (59)

2) The Kali of the Wheel of the Void (Khacakra)

хкl� х�cr� х-T� -vBAv� хmAE�t� ।
хgp¬̂(yA smA!Y� х�cyA
Hy� nmo_-t� t� ॥ 60॥
Hail to you who are called Khecari, (you who have) ascended by the lineage re-

siding in emptiness! You who are the energy of emptiness that moves in emptiness and is estab-

lished in it! (Hail to you) who are the Innate Nature (svabhva) dwelling in the Void. (60)

хкAr� PкAr� rAv� yAn� jA"rEvg}h� ।
s\hAr-TA-/rAj�Eш a¬ArA�t� nmo_-t� t� ॥ 61॥
Hail to you who are the let-

ter KH and the letter PH, you who are (vocalic) sound in the form of (the vowel E) and have the form of the let-

ter that follows Y(=R). (Hail to you) who ends with the letter M, O Mistress of the Royal Missile (astrarja) (KH-

PHREM), the weapon of (universal) destruction (samhra)! (61)

rEvþкAшs¬Aш� �AdшAк
smþB� ।
E�qÖBAsAm@y� t� rE[mкAEl nmo_-t� t� ॥ 62॥
1) Hail to you, O Ramikl (Kl of the Rays [of the Void]), whose bril-

liance is like that of (all) twelve Suns and is like the light of the Sun! (You who are) in the centre of the twelve-

fold Light! (62)

m�/&yommy� d�Ev sv
m�/Alyo�v� ।
m�/AtFt� pr� шA�t� m�/кAEl nmo_-t� t� ॥ 63॥
2) Hail to you, O Mantrakl! You who are supreme, peaceful and beyond mantra! O God-

dess, you are made of the emptiness of mantra (mantravyoman) and arise from the abode of all mantras! (63)

h\sþкAшs¬Aш� кlAqoXшEvg}h� ।
amA!p� EnrADAr� c�dý AEl nmo_-t� t� ॥ 64॥
15. In verses 62 to 74, the goddess is praised as thirteen forms of Kl. Fur-

ther ahead (verses 82-94), she is praised again as another set of thirteen Kls which are practi-

cally the same as the Kls to which Abhinavagupta refers in chapter four of the Tantraloka as found in the De-

vipacaataka and related Klkrama sources. The ’rays of the Void’ are the surrounding twelve Kls. The Kl in the cen-

tre is this Void which unfolds in this way as the twelve Kls that surround her. 3) Hail to you, O Can-

drakli (Kli of the Moon)! You who have no sup-

port (and are self-sustained), you who are the New Moon (am), your form the sixteen energies (of the Moon), bril-

liant like the Light of the Self (hamsa)! (64)

nBoBA-vrdFØAB� >yo(ÜAшtsmAк� l� ।
nBoBAn� кlAtFt� nB-кAEl nmo_-t� t� ॥ 65॥
4) Hail to you, O Nab-

haskl (Kl of the Sky)! You whose light is inflamed by the radiance of the Sky. Hail (to you who), filled with count-

less lights, transcend the energies of the Sun (that shines in the transcendental) Sky. (65)
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XAmr� BAs� rAкAr� EnrAкAr� anAmк� ।
Ec(кl� хкlAкAEl XAmrA�� nmo_-t� t� ॥ 66॥
5) Hail to you, O Dmar! You who are the nameless and form-

less called Dmar whose form is Light ! (Hail to you,) the energy of consciousness! Khakalkli (the Kl of the en-

ergy of the Void) ! (66)

yшE��tAmEZþHy� ��yoBAv� aBAvк� ।
sv
BAvA�tr�lFn� yшsкAEl nmo_-t� t� ॥ 67॥
6) Hail to you, O Yaaskl (Kl of Fame), lu-

cid like the wish-granting gem of fame! O supreme good (reyobhva)! (You who are) free of phenomenal be-

ing! (You who are) merged (in the reality) within all existing things ! (67)

ao\ кArrE[m aADAr� EnrADAr� кloE>Jt� ।
aoGкAEl þBAtA�t� ao¬ArAHy� nmo_-t� t� ॥ 68॥
7) Hail to you, O Oghakl (Kl of the Transmission)! You who reside within (the shin-

ing light of) dawn (prabhta)! O (you who) are called the letter OM! O (you who are) the rays of OM, the foun-

dation (of all things) who, free of the forces (of differentiation), are (self-established and) unsustained! (68)

ggnAEd(ymAg
-T� BAvABAvmho(sv� ।
ggn�� Et�otAB� ymкAEl nmo_-t� t� ॥ 69॥
8) Hail to you, O Yamakl! You who are the brilliant light of the radi-

ance of the sky, the great festival of being and non-being! You who are on the Path of the Sun of the firma-

ment (of consciousness)! (69)

eкBA-vrBAsA�t� BAs� rAк
mhA�� t� ।
eкAEкEn кAlEn(y� eккAEl nmo_-t� t� ॥ 70॥
9) Hail to you, O Ekakl (the One Kl), O Nitya6 of Time! Solitary one! The great bril-

liance of the radiant Sun (of consciousness)! (Hail to you who) reside in the Light of the one shining (reality)! (70)

шNdAMbrAMbrDr� шNdb}�A�trE-Tt� ।
sv
!p� a!p-T� шNdкAEl nmo_-t� t� ॥ 71॥
16. A Nitya (lit. ’Eternal One’) is a type of Yogini that is attractive or allur-

ing, as opposed to the fierce, frightening types of which Kl is a cardinal example. Both types can as-

sume the attributes of the Great Goddess. Tripurasundari is a well known example of a Nitya who has as-

sumed this role. They also appear in groups. The Sixteen Nitys of ricakra who govern the phases of the Moon and at-

tend on Tripura are the best known. A less known group are the Nine Nityas who attend on Tripurab-

hairavi. Here Kl is referred as the Nitya of Time (klanity). She is re-

ferred to as ’Nitya’ again in verses 114, 117 and 138. It is thus implied that although Kl is fierce, she is also attrac-

tive. 10) Hail to you, O Sabdakli (Kli of the Word)! (You who) are the form of all (things) established in the form-

less (absolute) (arpa)! (Hail to you) who reside within the Word Absolute (sabdabrahman) and wear the gar-

ment of the Void of the Word. (71)

vrþtAps�tØ� mhAtmþкAшк� ।
vZ
-vrpdAtFt� vZ
кAEl nmo_-t� t� ॥ 72॥
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11) Hail to you, O Varnakli (Kli of the Letters) ! (You who) transcend the plane of let-

ters and vowels and, energized (santapta) by the most excellent valour (pratpa), are the one who illumi-

nates the great darkness (of ignorance)! (72)

�E�BAsAsm�ot� Bgo
 EdvA�ts\E-Tt� ।
�t� qÖsm� �FZ�
 �E�кAEl nmo_-t� t� ॥ 73॥
12) Hail to you, O Rddhikl (Kl of Prosperity)! You who transcend the six sea-

sons and are the Sun within the sun, you whose lusture is like the light of prosperity (rddhi)! (73)

B� Ers� y
þtFкAш� c�dý кoÔAy� tþB� ।
кSpA�tAE`nshúAB� t�j-кAEl nmo_-t� t� ॥ 74॥
13) Hail to you, O Tejaskl (Kl of Radiant Energy) ! You whose light is that of bil-

lions of moons, a multitude of suns and thousands of fires (that burn) at the end of the aeons! (74)

m�хPrpÑ-T� mhAc�XsmAк� l� ।
yog��Er yoggMy� ajшÄ� nmo_-t� t� ॥ 75॥
Hail to you, O unborn energy (of consciousness), the Mistress of Yoga attainable by Yoga re-

siding in the five (letters of the syllable) KHPHREM who is full of great wrath (mahcaa)! (75)

BAsAc�EvEnyA
t� dшsØpdAE�t� ।
кAEl�msmAy� Ä� хc�� Eш nmo_-t� t� ॥ 76॥
Hail to you, O Mistress of the Circle of Emptiness (khacakra), who, endowed with the se-

quence of Kls (klkrama), have emerged from the Circle of Light (bhscakra) and reside on the plane of the seven-

teen syllables (of your Vidy)! (76)

Eb�d� -T� Evml� шA�t� ш� �-PEVкEnm
l� ।
aþm�y� EnrABAs� EnE	�yA�t� nmo_-t� t� ॥ 77॥
M) Hail to you who, unmanifest and imperceptible, are the culmination of Inac-

tion (niskriyant)! Pelucid as pure crystal, tranquil and pure, (you reside) in the (dimensionless) Point (bindu)! (77)

eкAEкEn pr� s� #m� ш� �� a(y�tEnm
l� ।
sv
кArZEnm�
Ä� iQCAшÄ� nmo_-t� t� ॥ 78॥
E) Hail to you, energy of volition, free of all (instigating) causes, you who are soli-

tary, supreme, subtle, pure-extremely pure! (78) 17. The order of the letters of Kali’s seed sylla-

ble mantra given in this verse is M E KH PH R. Verses 77-81 each begin with one of these let-

ters (or the word bindu itself for M in verse 77) and extol the nature and experience of Kl as each one.

х-v!p� хm@y-T� хc�� хþEtE¤t\ ।
aþtÈ
 an� ÎAy�
 g� ZAtFt� nmo_-t� t� ॥ 79॥
KH) Hail to you who transcend the qualities (of material) nature, you who are unutterable, in-

conceivable, and well established in emptiness (kha), you who are the circle of emptiness, whose nature is empti-

ness residing in the centre of emptiness! (79)

PкArrVn� d�Ev g}sn� B{rvo(кV� ।
a(y�tghn� g� Y� avD� t� nmo_-t� t� ॥ 80॥
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PH) Hail to you who are free of worldly bondage (avadht), secret, extremely pro-

found! (Hail to you,) O goddess, the devouring one (grasan) close to Bhairava, you who are the recitation of the let-

ter PH! (80)

rE[mBAvrsAn�d� Ec�mrFEcEcdA�y� ।
mhAEnvA
ZrmZ� En(yAn�d� nmo_-t� t� ॥ 81॥
R) Hail to you who are eternal bliss, the playful joy of the Great Cessation (mah-

nirva), you who reside in the consciousness of the rays of consciousness and are the bliss of the aesthetic de-

light (rasa) of the state of the rays (of consciousness)! (81)

>yoEt-tArкtArAB� s�AmA/� EcdAv� t� ।
s� yA
m� tsmAкq�
 s� E£кAEl nmo_-t� t� ॥ 82॥
1) Hail to you, O Sikli (Kl of Emanation), who gather together the solar nec-

tar and are pure being enveloped in consciousness, the light of the star of the saving light (jyotistraka)! (82)

m�/t�/��rF d�Ev m�/t�/� &yvE-Tt� ।
E-TEt-TAnкsMBA&y� E-TEtкAEl nmo_-t� t� ॥ 83॥
2) Hail to you, O goddess Sthitikl (Kl of Persistence), who can be intuited as the locus of per-

sistence, mistress of (all the) mantras and Tantras established in (all) mantras and Tantras! (83)

hкArAD
кlADAr� bAlAg}шtкESpt� ।
sкl� En	кl� кAEl s\hAErк� nmo_-t� t� ॥ 84॥
3) Hail to you, O Kl, who de-

stroy (all things), who are formless (nikala) and with form (sakala), the sustaining ground of the energy of Un-

struck Sound (hakrrdha), (subtle as) the hundreth part of the tip of a hair! (84)

c�dý Aк� Etsm-pш�
 кlAqoXшsMBv� ।
qoXшADArDAm-T� rÄкAEl nmo_-t� t� ॥ 85॥
4) Hail to you, O Raktakl (Blood-red Kl), who reside in (the body), the abode of the six-

teen supports, you who are born of the sixteen energies (of the Moon) and are the pervasive touch (samas-

parsa) of the moon’s form! (85) 18. Verses 82 to 94 extol the goddess Bhs as the thirteen Kls a sec-

ond time. The two sets make 26 which, along with Bhs, the first a form of Mangal, constitute the 27 Yogi-

nis of this sphere of emptiness.

nBo!p-v!pAB� g}A�g}AhкvEj
t� ।
к{ vSy� к� vlABAs� @vA\ш� кAEl nmo_-t� t� ॥ 86॥
5) Hail to you, O Dhvmukli (Kl of What is Destructable), who are the liberated state of iso-

lation (kaivalya), the unique Light (kevalbhs) which is the light of the innate nature of emptiness, devoid of sub-

ject and object! (86)

XкAr� XAEкnFbFj� к� lкOlþEtE¤t� ।
þAZApAnкlAg}As� ymкAEl nmo_-t� t� ॥ 87॥
6) Hail to you, O Ya-

makli (Kl of Confinment), who devour the energy of the two breaths (pra and apna) ! (You who are) the let-

ter D and seed syllable of the Dkin established in Kula and Kaula! (87)
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yкArvZ
vAh-T� vAy� !p� EnrÒnA ।
DmA
Dm
"yкr� m� (y� кAEl nmo_-t� t� ॥ 88॥
7) Hail to you, O Mrtyukl (Kl of Death), who destroy both Dharma and Adharma, the stain-

less Absolute (niranjana) whose form is the wind residing in the flow of the letter Y! (88)

amoGoG�’ a&yEt�A�t� mhAboDAvloEкt� ।
BAvABAvкlAtFt� Bdý кAEl nmo_-t� t� ॥ 89॥
8) Hail to you, O Bhadrakli (Auspicious Kl), who transcend the energies of being and non-

being, the unfailing flux (of reality), unsurpassed and perceived by the Great Consciousness (mahbodha)! (89)

gmAgmþкAш-T\ vAy� B� t� EnrÒn� ।
Ev�tÒ,кlAкAl� mAt
�X�Eш nmo_-t� t� ॥ 90॥
9) Hail to you, O (Mrtandakl), Mis-

tress of Mrtanda (the Sun)! You who are Time, which is the energy of the radiant power of the universe! O stain-

less one! (You are) the Wind present in the Light of the coming and going (of the vital breath)! (90)

eк!p� anQкAHy� s� s� #m� cA"y� am� ।
prAprprAtFt� prкAEl nmo_-t� t� ॥ 91॥
10) Hail to you, O Parakl (Supreme Kli), who transcend the supreme and intermedi-

ate (states) ! You who are the imperishable (energy), the New Moon (am) ! You who are one, extremely sub-

tle and called Unstruck Sound (anacka)! (91)

шNdAtFt� g� ZAtFt� E�yAtFt� anAmy� ।
кAlкlAsm� �FZ�
 кAlкAEl nmo_-t� t� ॥ 92॥
11) Hail to you, O Klakl (Kl of Time), who transcend the en-

ergy of time! You who are free of imperfection, beyond action, word and the qualities (of Nature)! (92)

vrd� Ev�кtEr vZ
!p� avZ
к� ।
vZA
@vEn c nAdA�t� vZ
кAEl nmo_-t� t� ॥ 93॥
12) Hail to you, O Varakl (Phonemic Kali), who are the Cessation of Sound (nd-

nta) on the path of the letters, you whose nature is letter (although) devoid of letters, the be-

stower of boons, the doer of all things! (93)

r�to>>vl� mhAdFØ� bAls� y
smþB� ।
Gorc�XmhAкAEl BErtAHy� nmo’ t ॥ 94॥
13) Hail to you, O Ghoracaamahkl (Fear-

some Wrathful Kl), who are called Full (of all things), you whose light is like the young sun (of dawn), greatly lu-

minous, burning with vitality (retojjval)! (94) 3) The Kali of the Circle of the Directions (dikcakra)

s\hAr�mmA!Y� B{rvAкArEvg}h� ।
t� tFy�mc�A�t� Ed?c?�� Eш nmo_-t� t� ॥ 95॥
1)20 Hail to you, O Mistress of the Circle of the Quarters, who reside in the cir-

cle of the third sequence, who have the form of Bhairava and who are mounted on the sequence of destruction! (95)

mh��r��Er d�Ev eкDA bh� DAE-Tt� ।
х&yomAl¬� tAкAr� PEZк� Eш nmo_-t� t� ॥ 96॥
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2) Hail to you, O Phanike, whose form is decorated with the Sky of Emptiness (khavy-
oman)! You who are the goddess who is the mistress of the Great Lord and (although) single abides as many! (96)

19. As the Kl in the centre, she is full of the energies of the twelve Klis she has emitted that sur-
round her.

20. Verses 95 to 104 praise the goddess as the ten Klis of the ten directions. raTani sarvab-

hAvAbhe rashmijvAle mahojjvale —
mhtA sv
Ev�A�� c�X!p� nmo_-t� t� ॥ 97॥
3) Hail to you who are anger (canda) and who, by (your) great power (ma-

hat), are the first of all secret formulas (vidy), you who are the flame of the rays (of consciousness)! O light of all ex-

isting things, (hail to) you who recite (the mantra of) consciousness! (97)

yoggMy� mhAmAy� yogAtFt� prApr� ।
yog��Er EvB� (yAHy� nvA"Er nmo_-t� t� ॥ 98॥
4) Hail to you, O Nine-syllable (Vidy)! The Mistress of Yoga named ’Greatness’ (vib-

hti)! You who are supreme and inferior, the Great My, attainable by Yoga and (yet) beyond Yoga ! (98)

aGor� c mhAGor� GorGorog}En,-vEn ।
GorGG
rBFmAHy� BFmкAEl nmo_-t� t� ॥ 99॥
5) Hail to you, O Bhimakli, who are called the fierce one of the terrible storm clouds (of dooms-

day)! You who are not terrible! Greatly terrible one, whose fierce roar is more terrible than terror (itself) ! (99)

c�X� c�XmhAc�X� c�Xt�j, prA�m� ।
zdý rOdý� c zdý�Eш zdý шÄ� nmo_-t� t� ॥ 100॥
6) Hail to you, energy of Rudra, Rudra’s mistress! (You who are) the fearful (raudra) (con-

sort) of Rudra, wrathful one, the wrath of great wrath and the valour of wrathful energy (candatejas)! (100)

Ep½zdý \ mhAvFr�\ s\hArg}snAк� l� ।
eкAdшA�tvAsn� B{r&yAHy\ nmo_-t� t� ॥ 101॥
7) Hail to you who are called Bhairav, the trace (of consciousness) at the end of the eleven (en-

ergies of consciousness)! (Hail to you,) O Pingarudr, the great heroine who is intent on devouring (universal) de-

struction ! (101)

mhAB� t"y� кAEl BAvg}AsAR̂g}lMpV� ।
BAvv� E�dшAElØ� r"��Er nmo_-t� t� ॥ 102॥
8) Hail to you who are the mis-

tress of protection! (You who are) not stained by the plane of phenomenal activity! You, O Kl, who are the de-

struction of the (physical) elements, extremely greedy to devour (phenomenal) existence! (102)

к� tA�tA�tкr� кAEl ymg}As� alol� p� ।
кAlrAE/ mhArAE/ GorшNd� nmo_-t� t\ ॥ 103॥
9) Hail to you, O Klartri (the Night of Time), the great night called the terri-

ble one! O Kl who brings about the end of (universal) destruction! You who, devoid of greed (alolup), de-

vour death ! (103)

c�X��r��Er d�Ev zdý rOdý dшAEc
t\ ।
B{rv�Eш mhAvFr� кrE¬EZ nmo_-t� t� ॥ 104॥
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10) Hail to you, O Karanki, the mistress of Bhairava! Great heroine, the mistress of the wrath-
ful lord! (You who are) worshipped on the fearful (raudra) plane of Rudra! (104)

4) The Kali of the Circle of Speech (Gocakra)

ct� T
�mmA!Y\ avtArþdEш
t� ।
ã(p�c�tnAv-T� goc�� Eш nmo_-t� t� ॥ 105॥
Hail to you, O Mistress of the Circle of Speech! You who are the state of sentience in the lo-

tus of the heart (of consciousness)! (Hail to you who are) mounted on the fourth sequence and are revealed by the de-

scent (avatra) (which is persistence [sthiti] and the sphere of revelation). (105)

meхPrpÑ-T� mhAc�X�mo�v� ।
yog��rFpdA�t-T\ &yAEØ!p� nmo_-t� t� ॥ 106॥
Hail to you who are pervasion! (You who are) established within the plane of the Mis-

tress of Yoga, the arising of the greatly fierce sequence (mahcaakrama)! (You who) reside in the five (let-

ters of the syllable) KHPHREM. (106)

a"�E�dý ym@y� кl� Ec(þкAш� &yvE-Tt� ।
aA(m-T� pÑEv\шAHy� t�v!p� nmo_-t� t� ॥ 107॥
M) Hail to you who are the nature of the principle called the twenty-fifth (i.e., 21. The god-

dess is praised at the beginning of this section, as in the previous ones, as residing in the letters of her seed-

syllable. It is clear in all the previous cases, and indeed those that follow, that the deities praised re-

side in the letters of this syllable. Thus it is reasonable to assume that this is the case here also. The num-

ber and sequence of the verses support this assumption.108 prakrti)! You who reside in the Self, the en-

ergy that is the light of consciousness established in the centre of the senses of perception! (107)

хg��dý к� m
sMB� t� m�qm(-y��dý B� Eqt� ।
Bdý Amrmh��dý AHy� vrd�Ev nmo_-t� t� ॥ 108॥
E) Hail to you who were born as Khagen-

dra(natha) and Krma(ntha), and adorned with Mea(natha) and Matsyen-

dra(ntha)! You who are called Bhadra, Amara and Mahendra! O goddess of Vara! (108)**

Ec/vSкlEnyA
t� aElEvMvsmAE�t ।
ahF�dý к� gj��dý� c mhAg� EX nmo_-t� t� ॥ 109॥
KH) Hail to you who have come forth as Citra and Valkala and re-

side in Ali and Bimba, (you who are) Ahindrak, Gajendr, and Mahagui! (109)

EvâAMb� m½lAHy� c кAmm½lm½l� ।
mdnAMb� an½AHy� E/c�� Eш nmo_-t� t� ॥ 110॥
PH) Hail to you, O Mistress of the Three Circles! Vijmb and the one called 22. Cf. T 29.30-

41. Four male Yuganathas are listed in KhCPS 108ab: Khagendra, Krma, Mea and Matsyen-

dra. Their consorts are listed in 110-111: Vijmb, Mangalmb, Kmamangal, and Komkamb, respec-

tively. These are the same as in the T, which also lists the twelve disciples of Matsyendarn-

tha, who are called ’princes’ (rajaputra). According to the T, six were qualified to teach: Amara, Varendra, Cit-

rantha, Alintha, Vindhyantha, and Guikantha. The remaining six are: Bhaa, Indra, Valkala, Ahindra, Gajen-
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dra, and Mahidhara. The KhCPS lists the following in verses 108-109 (those names marked with an aster-

isk are those qualified to teach, according to the T’s list): Bhadra, Amara*, Mahendra, Vara*, Citra*, Val-

kala, Ali*, Bimba (= Mahidhara), Ahindrak, Gajendra, and Mahgu. Mangal! (Hail to you who are) the aus-

picious (mangal) Kmamangal and the mother of Madana (Madanmb), and who are called Anang! (110)

к� l��r��Er d�Ev кo¬ZAMb� þEtE¤t� ।
Es�AEdEs�p×̂yMb� l�ElhAn� nmo_-t� t� ॥ 111॥
R) Hail to you who are the well-established Komkanmb! O goddess, mistress of the Lord of Kula! O Lelihn!

sort of the first Siddha of (all) the Siddhas ! (111)

5) The Kl of the Circle of the Earth (Bhcakra)

pÑm� pÑc�� Eш pÑvZ�
 þEtE¤t� ।
m�хPrEp�X-T� B� c�� Eш nmo_-t� t� ॥ 112॥
Hail to you who are the mistress of the Circle of Earth (bhcakra)! You who reside in the syl-

labic mantra (pinda) KHPHREM and are well established in the five letters! (Hail to you,) mistress of the five cir-

cles in the fifth (sequence)! (112)

E"EtB� Myo�v� t�jovAy� v�g� nBopm� ।
mhAкArZEv-p£� B� tmAtr̂ nmo_-t� t� ॥ 113॥
M) Hail to you, O Mother of the (gross) Elements, who are clearly mani-

fest as the great cause (of all things)! You who arise from the land of the earth! O force of fire and wind, (you who are) like Space!

c�XrE[mкr� En(y� mnob� E�rh¬� t� ।
yog�Eш sv
BAv-T� a£m� t�
 nmo_-t� t� ॥ 114 ।
E) Hail to you, OMistress of Yoga! O Nitya (whose) rays are fierce! (You who are) the mind, in-

tellect and ego! You who have eight forms and are present in all existing things! (114)

�sn� En,�s� d�Ev aE`nsomA�tvEt
En ।
�E� - aA(mmy� Ev�� nvA"Er nmo_-t� t� ॥ 115॥
KH) Hail to you who are the sacred formula (vidy) of nine let-

ters, you who are the very self of prosperity! O goddess who resides between the Fire and Moon and are the in-

haled and exhaled breath! (115)

gEv
t� sv
d�v�Eш g� vA
ßAyþsEp
t� ।
��y-кrкrABAs� EnE	�yAHy� nmo_-t� t� ॥ 116॥
PH) Hail to you who are called In-

action (niskriya)! You who are the light of rays of the supreme good! You who are the dignified mis-

tress of all the gods, you who flow through the tradition of the masters! (116) the

Ev�An�d� n�dcr� шÄ̂yAn�d� þкAшк� ।
EшvâAn� c En(yAHy� mo"An�d� nmo_-t� t� ॥ 117॥
R) Hail to you who are the bliss of liberation called ’Nitya’ ! You who are the knowl-

edge of iva! You who are the bliss of the Vidya and move within joy! O illuminating light, the bliss of (Siva’s) en-
ergy! (117)

23. The eight forms of the goddess are the five gross elements, mind, intellect and ego.
24. Cf. above, verse 98.
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25. Cf. above, verses 77 and 92.

aAn�d� c EnrAn�d\ prmAn�dnE�dt� ।
mhAEnvA
Zprm� g� vA
n�d� nmo_-t� t� ॥ 118॥
M) Hail to you who are the bliss of the master, the supreme Great Cessation (mah-

nirva)! (Hail to you who are) delighted by supreme bliss, you who are (both) bliss and devoid of bliss! (118)

Es�A�t� Es�pyA
y\ Es�þâAvloEкt� ।
pÑþкArsMB� t� Es�d�Ev nmo_-t� t� ॥ 119॥
E) Hail to you, O goddess of the Siddhas, you who are of five kinds! You who are per-

ceived by the wisdom of the Siddhas! You who are within the Siddhas and are their ultimate goal (siddha-

paryaya) ! (119)

Ed&yþкAшsMBA&y� sv
BAvsm� E�d� ।
шmn� шA�tmns� шA�tEs�� nmo_-t� t� ॥ 120॥
KH) Hail to you who are attained by the tranquil (ntasiddhi), you who are tranquil-

lity and whose mind is peaceful! (Hail to you) who bestow the prosperity of all states of being, you who are hon-

oured as divine Light! (120)

EsE�кAmEvкAsAB� EdшA£кþEtE¤t� ।
EcEÎ¡кAElкA!Y� ymEs�� nmo_-t� t� ॥ 121॥
PH) Hail to you who are the conquest of death (yamasid-

dhi), mounted on Klik (who is marked) with the sign of consciousness! You who are established in the eight direc-

tions and are the light of the expansion of the passion for attainment (siddhi)! (121)

anAEdm@ypy
�t� mhAEsE�þboEDt� ।
к{ vSyAZ
vm@y-T� к� lEs�� nmo_-t� t� ॥ 122॥
R) Hail to you who are the accomplishment of Kula (kulasiddhi), you who reside in cen-

tre of the ocean of liberation (kaivalya)! You who are the beginning, mid-

dle and end (of all things)! You who are awakened by the Great Attainment! (122)

s�o yoEgEn EvEn	�A�t� pÑd{v(ysMBv� ।
Eшv и�r zdý�Eш Ev	Z� b}�� nmo_-t� t� ॥ 123॥
M) Hail to you, O Mis-

tress of Rudra, you who are Brahm, Visnu, Siva and vara! (Hail to you,) o Yogini, who have come forth in a mo-

ment and are the source of the five deities ! (123)

Edvm(yA
�tpAtAl� EшvyoEnþs� yк� ।
mhAT
prmAv-T� ишyon� nmo_-t� t� ॥ 124॥
E) Hail to you, O Womb (yoni) of Ia! You who are the supreme state of the Great Real-

ity (mahrtha)! You who give birth to the womb of Siva! You who are the abyss (ptla) between the divine and hu-

man! (124)

Ec�� E�BErtAкAr� rOdý BAv� ayoEnj� ।
хgшAsn aADAr� Ev	Z� yon� nmo_-t� t� ॥ 125॥
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PH) Hail to you, O Womb of Vinu! You who are the support of the teach-

ing of the Skyfarers (khaga)! You whose form is filled with the activity of consciousness, O wrath-

ful one, not born of (any) womb ! (125)

s� E£s� jnc�-T� p�yoEnþEtE¤t� ।
mhAs�tEtк�d-T� b}�yon� nmo_-t� t� ॥ 126॥
R) Hail to you, O Womb of Brahm! You who reside in the root of the Great Tradi-

tion! You who are well established in the lotus womb and reside in the circle that emits emanation ! (126)

"�/â� "�/!pAB� sv
"�/smAE�t� ।
"�/pAlsmAкAr� vV� !p� nmo_-t� t� ॥ 127॥
Hail to you whose form is Vau, you who have the same form as the guardian of the (sa-

cred) field! You who know the field! You who are the light whose form is the (sacred) field and are well estab-

lished in all the (sacred) fields ! (127)

sv
/ zzpAEZ-T� sv
c"� þкAшк� ।
sv
/ �� EtsMp� Z�
 p� EZ
mA�t� nmo_-t� t� ॥ 128॥
Hail to you who are within the Full Moon and are everywhere perfectly full of the Vedic scrip-

tures (ruti)! You who reside in the hand of Ruru [?] and, (present) everywhere, are the illuminator of every eye. (128)

sv
vZ
smAy� Ä� sv
vZ
EvvEj
t� ।
d�vtAvrZo�� t� sAкArAHy� nmo_-t� t� ॥ 129॥
Hail to you called the One with Form, born of the entourage of deities! You who are con-

joined to all the letters and (as Unstruck Sound) are free of all the letters! (129)

mrFEc>vAlD� m}AB� tApn� tApn�� t� ।
pAcEn h&yvAh� c t�joBAs� nmo_-t� t� ॥ 130॥
Hail to you who are the light of the radiant energy (tejas) (of the Deity), you who are the sac-

rificial fire and the fire that cooks (in the home)! (Hail to you) who are (the sun) that heats (tapan)! Lus-

tre of the sun! The smoky light of the flames of the rays (of consciousness)! (130)

шtDAm� mhADAm{ Ev�DAm� tmAE�tк� ।
dhn� шoqZAкAr� v[yAкq�
 nmo_-t� t� ॥ 131॥
Hail to you who attract those under (your) con-

trol! You who are fire (dahan) and the form of desiccation! The end of darkness, you are the Great count-

less abodes, and the abode of all things ! (131) le,

кAlABAs� c кAlAHy� sv
кAlmho(sv� ।
кAld�X� mhAкAl� кAlAкq�
 nmo_-t� t� ॥ 132॥
Hail to you, O Klkar (Attractress of Time), the Great Time, the punishment of time! The man-

ifestation of time! You who are called time in the great festival that takes place at all times ! (132)

к¬AEl b}�к¬AEl кAlAnlsmA�� Et ।
кAls¬q
ZFd�Ev кOl��Er nmo_-t� t� ॥ 133॥
Hail to you, O goddess Klasamkarsin, you who are the mistress of Kaula! Kankli! Brah-

makankl! Whose brilliance is like the Fire of Time ! (133)
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кAlc�кEr кAEl кAldAh"y¬Er ।
кAl/AZ\ кAlBv� кAlrAE/ nmo_-t� t� ॥ 134॥
Hail to you, O Klartr, you who are the phe-

nomenal world of time! You who save from time! You who destroy the fire of time! O Kli who fash-

ions the Wheel of Time ! (134)

r"� кrAEl c�XAE" mhoQC� 	m� c B{rEv ।
Es�� ш� 	к� кjABAv� u(plAHy� nmo_-t� t� ॥ 135॥
Hail to you who are called the Lo-

tus! You who have accomplished (all things)! You who are emaciated and without breasts (kaja) ! O Bhairavi ! Ma-

hocchum! You whose gaze is fierce and who have fangs (for teeth)! (Hail to you) who are protection (from mis-

fortune)! (135)

cAm� �X� c�XGorog}� cE�Xк� c�XgAEmEn ।
кpAlvAEs кApAl� кApAl�Eш nmo_-t� t� ॥ 136॥
Hail to you, O Kple (the Mistress of the Skull), the skull-bearer (kpl)! You who re-

side within the skull! O Cmund! O Candik! You who are mighty and terrible with wrath! (You whose) gait is wrath-

ful (candagmini)! (136)

jy� c Evjy� d�Ev jyE�t cA prAEjt� ।
Bdý� s� Bdý� B}mZ EvB}mA&y� nmo_-t� t� ॥ 137॥
Hail to you who delude and are called delusion ! O Jav, Vijav, Jayanti and Apara-

jit! O Bhadr and Subhadr! (137)

cAE�dý BA-кEr vAy&y� nArEs\h pr кl� ।
E�y� sr-vEt En(y� t� E£p� E£ nmo_-t� t� ॥ 138॥
Hail to you who are satisfaction and prosperity ! Nity! Saras-

vati! Sri ! Moon! Sun! Wind! Nrasimhi! 26 Supreme power! (138)

b}AE� mAh��Er c{v кOmAEr v{	Zvo�v� ।
vArAEh c{E�dý aA`n�Ey EшvAd� Et nmo_-t� t� ॥ 139॥
Hail to you, O Brhm! Mhesvar! Kaumar! Born as Vainavi! Vrh! Aindri! gney! Sivadt! (139)

кOv�r� yAMy� n{�(y� EхE²nF gAzEX pr� ।
um� d� g�
 aGor�Eш Evк� tA�t� nmo_-t� t� ॥ 140॥
Hail to you, destroyer of distortions! Kauber! Yamy! Nair-

rty! Khimkhini! Grud! Par! Um! Durg! Aghore! (140)

yogBAv� aBAv-T� sbA�A<y�tr� кl� ।
yogEs\hAsnA!Y� yog��Er nmo_-t� t� ॥ 141॥
26. Klasamkarii is com-

monly identified with Vaiav akti who is the consort of Narasimha in the Klmata. Hail to you, O Mis-

tress of Yoga, you who are mounted on the throne of yoga ! You who are inner and outer energy, the be-

ing of yoga, established in non-being! (141)

Ev�ADEr c g�DEv
 pàg� y"rA"Es ।
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х�cEr cE�Xк� c{v Ed&yyon� nmo_-t� t� ॥ 142॥
Hail to you, the divine womb (of creation) ! Khecar! Candika! Yakarkasi! Pannag! Gand-

harv! Vidydhar! (142)

pш� pE"m� gA�t� c -TAvrAHy� srFs� p� ।
pÑDA Ety
`yoEn-T� tAmsAHy� nmo_-t� t� ॥ 143॥
Hail to you who are called the quality of dark-

ness (tamas)! You who, five-fold, reside in the womb of living beings! You who are the snake! Present within ani-

mals and birds, (you are also) called (all that is) immobile (sthvara)! (143)

mn� 	yyon�r�t-T� v� qB� "E/v{[yj� ।
b}�yo�yA�t-T� d�Ev vZ
!p� nmo_-t� t� ॥ 144॥
Hail to you, O god-

dess in the form of (each) caste ! O cow (of plenty) ! You who are present in the womb of mankind! (Hail to you) who are born

rior and merchant and reside within those born from Brahm! (144)

sAE�vк� âAnjnEn rAjs� кm
sMBv� ।
þmAdmohjnEn E/g� ZAHy� nmo_-t� t� ॥ 145॥
Hail to you who are called the three qualities! O knowledge! O Rjas, who gives rise to ac-

tion (karman)! O and delusion! (145)

pAET
vAEdmhdA�t� a&yÄ� p� zq� pr� ।
Enyt� кAlrAgAHy� aEv�AHy\ nmo_-t� t� ॥ 146॥
Hail to you who are (the principles) from Earth to Intellect! The Unmanifest (na-

ture) (avyakt)! The lower Person ! (You who are the principle of) constraint! (You who are) called time and at-

tachment and the one called ignorance ! (146)

кl� mAy� ш� �Ev���yA
Hy� sdAEшv� ।
шEÄt(v� Eшv�шA�t� qEX̂v\шA�t\ nmo_-t� t� ॥ 147॥
Sttvik, mother of Mother of dis-

traction Hail to you i who are (conditioned) agency (kal), My, Suddhavidy, Ivara, Sadiva, and the princi-

ple of akti! (You who are) within Lord Siva and at the end of the thirty-six (principles)! (147)

n (vyA rEht\ EкEÑd̂ vAÁy\ scrAcrm̂ ।
-T� l� s� #m� pr� d�Ev Ev�!p� nmo_-t� t� ॥ 148॥
Hail to you, O goddess, you who are omniform, supreme, subtle and gross! There is noth-

ing that is devoid of you in the (domain of) speech and the moving and immobile (universe). (148)

eкDA bh� DAкAr� шtDAl"DAE-Tt� ।
as²̂yA�t� mhAT
-T� svA
кAr� nmo_-t� t� ॥ 149॥
Hail to you who are omniform and established in the Great Reality within the innumer-

able! You who are single (and yet whose) form is manifold! You who abide one hundred-fold and one hun-

dred thousand-fold! (149)

Conclusion

ev\ -t� (vA mhAEv�A\ yoEg�y, sv
pFWjA, ।
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E�þкAr�mo�� tA, pÑsØAdшoE(TtA, ॥ 150॥
The Yoginis generated from all the sacred seats praised the Great Knowledge (ma-

havidy) in this way and having done so were born from the two-fold sequence and arose in five (groups of) seven-

teen. (150)

þTmA��sMB� tA, -t� Et\ к� (vA ly½tA, ।
aprA, pÑc�-TA, B{rv-y þкAEшtm̂ ॥ 151॥
The first ones generated in circles dissolved away once they had praised (the god-

dess). The others who reside in the five circles revealed (the hymn) to Bhairava. (151)

B{rv�Z tTAHyAt\ Eшv-y prmA(mn, ।
Eшv�n�ш-y кETtmF�rAd̂ zdý mAgtm̂ ॥ 152॥
Bhairava spoke this to iva, the Supreme Self; iva told it to a, and from vara it reached Rudra. (152)

27. The sequence of Yoginis is two-

fold because there are two groups of five circles of Yoginis. See above, verse 25.

zdý AÎ{v tTA þAØ\ Ev	Z� nA þBEv	Z� nA ।
t�n{v b}�Z, þoÄ\ b}�A þovAc vE�Z� ॥ 153॥
ш�� Z soms� yA
<yA\ s� y
, þovAc vAyv� ।
vAyo-t� vE¡nA þAØ\ aE`n, þovAc vA?pt�, ॥ 154॥
uÄ\ c vAc-pEtnA ш� �Ay c mhA(mn� ।
�EqEB� tt, þAØ\ t�<y, Es�An̂ smAgtm̂ ॥ 155॥
Es�� <y-t� smAyAt\ yoEgnFm(y
g\ tTA ।
ev\ �mAgt\ -to/\ vAd v þEtE¤tm̂ ॥ 156॥
Vinu, the one who pre-

vails, received it from Rudra in this way and he himself told it to Brahm, while Brahma spoke it to Indra, In-

dra to the Sun and Moon, and the Sun told it to the Wind. Fire ob-

tained it from the Wind, and Fire (also) told it to Vkpati. Va-

caspati told it to Sukra, the great souled one. Then it was obtained by the Ris and from them it reached the Sid-

dhas. From the Siddhas it came to the Yoginis and mortals. In this way (this hymn) has come through the tradi-

tion (krama) from mouth to mouth and is established (there). (153-156)

an�n -to/rAj�n EsE�, svA
 þvt
t� ।
aþкA[yEmd\ t�v\ ElHyt� n c p� -tк� ॥ 157॥
Every accomplishment (siddhi) is attained by means of this king of hymns. This real-

ity (tattva) should not be revealed nor is it written in (any) book. (157)

mo"\ tToEdt\ к� (vA pÑAшFEt�m� E-Ttm̂ ।
aAкAш\ t� EшvAHy\ c mhAB� Eqtm�v c ॥ 158॥
mhAâAn-tpoloкo m(y
loк-tT{v c ।
B� B�
v, -vErEt c{v sv{
�y
\ prAprm̂ ॥ 159॥
Eшv\ sdAEшv\ t�v\ и�r\ zdý EsE�dm̂ ।
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Ev	Z� loк\ b}�loк\ -vg
-TAn\ scFpt�, ॥ 160॥
soms� y
\ yTA loк\ aA`n�y\ vAyv\ tTA ।
vAzZ\ c к� b�rAHy\ vAc-p(y\ tTAprm̂ ॥ 161॥
aEZmA lEGmA c{v mEhmA þAEØr�v c ।
þAкAMymF�r(v\ c vEш(v\ c �mAgtm̂ ॥ 162॥
m� (y� Òyo’ aT
EsE�� vAE`vDAn, þvt
t� ।
х³\ c pAd� кA c{v g� EVкApÓEsE�dm̂ ॥ 163॥
х�cyA
� pd\ ��¤\ ш� �yB� Emþvt
кm̂ ।
кA�XAv�шnк\ c{v v� ¤�� lBn\ tTA ॥ 164॥
EnbF
j\ bFjdAh\ t� EvqB"\ tT{v c ।
anE`n>vln\ EsE�\ кA�Xш-/EnvArZm̂ ॥ 165॥
v�Dn\ ш/� GÓn\ c{v prкAyþv�шnm̂ ।
v�tAlo(TApn\ c{v B� tAp-m� EtnAшnm̂ ॥ 166॥
шAÄvAd\ шEÄjAl\ Es�AT
\ х�crAEdкm̂ ।
yE"ZFsADn\ EsE�DAt� vAd\ tTAprm̂ ॥ 167॥
шAE�tк\ poE£к\ c{v v[yAкq
Zm�v c ।
uÎV\ mArZ\ þoÄ\ Ev�� q\ -tMBn\ tTA ॥ 168॥
m�/t�/кEv(v\ c gAzXB� tEsE�dm̂ ।
к� lкOlAT
t�vâo v�dшA-/\ ptÒlm̂ ॥ 169॥
Dm
кAmAT
EsE�� tpoâAn\ tTAprm̂ ।
sv
tFT
PlþAEØy
âdAnE�yA tTA ॥ 170॥
pFWAMppFWEsE�\ c "�/s�dohsMpdA ।
c�vEt
bmAÙoEt mhArA>yþEsE�dm̂ ॥ 171॥
uÄAn� Ä\ t� yt̂ EкEÑt sкl\ tt� þvt
t� ।
E�zÎAr к� t\ sMyк mhAm�lApк\ Bv�t̂ ॥ 172॥
E/zÎAr� к� t� vFr�mâAn\ þvt
t� ।
ct� zÎAy
 t�vâo B�dy�t̂ s� y
m�Xlm̂ ॥ 173॥
pÑDAvt
y�d̂ y-t� mhADAmA�tr\ vs�t̂ ।
Once liberation is made manifest in this way it resides in the sequence of eighty-

five. (These are): 1) space, 2) the one called Siva, 3) the Greatly Adorned One, 4) the Great Knowl-

edge, 5) the world of austerity, 6) the world of mortals, 7-9) (the worlds of) Bhr, Bhuvas, and Svar, 10-

11) all lordship, superior and inferior; the principles 12) iva, 13) Sadiva and 14) vara, which bestows the at-

tainment of Rudra, 15) the world of Vinu, 16) the world of Brahm, 17) the heaven of Indra, 18-

19) the worlds of the Sun and Moon, those of 20-22) Fire, Wind and Water, 23) the one called Kubera, 24) mas-

tery over speech (vcaspatya), 25-31) the power to make oneself small, light and great (at will), so too the pow-

ers to reach (whatever one wants) and to obtain (whatever one wants), and mastery and con-
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trol (of others), which has come down through the tradition, 32) the conquest of death, 33) the at-

tainment of wealth, 34) (the power) to give orders (that are always carried out), 35) (the accomplish-

ment of) the sword and 36) that of the sandals, 37) the alchemical pill and 38) the shawl, 39) (the attai-

ment of the place) of the skyfaring (goddess), which is the best of all, 40) generation of the plane of empti-

ness, 41) (the power to) enter any treasure chest (ka), 42) the attainment of rain, 43) seedless (contempla-

tion), 44) the burning of the seeds (of past actions), 45) (the power to) eat poison, 46) (the power to) burn with-

out fire, 47) (the power to) protect oneself from weapons (kaastra?), 48) the piercing (of the vital cen-

tres), 49) the killing of an enemy, 50) entry into another’s body, 51) (the power to) arouse spirits (vetla), 52) the de-

struction of ghosts and demons, 53) knowledge of the energies, 54) (control over) the net of energies, 55) at-

tainment of (any) goal, 56) the power of flight (khecara) and the124 rest, 57) the control of Yakis, 58) knowl-

edge of alchemy (siddhidhtuvda), 59) the power to quell (evil influences), 60-62) (the power to) satisfy, con-

trol and attract, 63) (the power to) remove (one’s enemies), 64) kill (by magical means), 65) create en-

mity and 66) paralyse, 67-69) (knowledge of) mantras, Tantras and poetic (powers), (the attainment of which) be-

stows 70-71) control over ghosts and Garuda’s (power to cure snake bites), 72-73) knowledge of the true na-

ture of Kula and Kaula, 74) the Vedic scriptures and 75) (the yoga of) Patanjali, 76-78) the attain-

ment of Dharma, sexual fulfiment (kma) and wealth, so too 79) the knowledge that comes from (the prac-

tice of) austerity, 80) the attainment of the fruit of (visiting) all sacred places and 81) (the merit) of af-

fering a sacrifice, 82) the attainment (to be had at) sacred seats primary and secondary (pitha, upa-

pha), and 83) the wealth of (the other Kaula sites called) Ketras and Sandohas. (The yogi who re-

cites this hymn also) attains 84) the sovereignty of empire, and this hymn bestows 85) the attain-

ment of a great kingdom. (In short,) whatever has been said or never uttered takes place (as one de-

sires it to). When it is recited properly twice one participates in the Great Assembly (mahmelpaka). When it is re-

cited three times, knowledge of the Transmission of the Heroes (vrakrama) arises. The knower of re-

ality who recites it four times pierces the circle of the Sun and he who repeates it five times re-

sides within the Great Abode. (158-174ab.)

iEt �FaoEåyAnpFWEvEng
t\ sv
yoEgnFþZFt\
m� хA�m� хEvEng
t\ mhAT
�mâAnAT
\
�Fхc�pÑк-to/\ smAØm̂ ш� Bm̂॥
Thus ends auspiciously the venerable Hymn to the Five Circles of Emptiness, the mean-

ing of which is knowledge of the process (krama) of the Great Reality (mahrtha). It has been transmitted by word of mouth and
ginis, and it has come forth from the venerable sacred seat of Oddiyana.
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